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Ordine degli Architetti, 
Pianificatori, Paesaggisti
e Conservatori 
della Provincia di Cuneo

Misurare la qualità del costrui-
to nel paesaggio alpino e rurale 
transfrontaliero dell’Arco Alpi-
no meridionale 

Il progetto Habit.A ha l'o-
biettivo di evolvere il concetto di sostenibilità di 
un intervento edilizio: da semplice misurazione di 
eco-efficienza verso l'idea più ampia di "responsa-
bilità".
La qualità architettonica e l’inserimento nel pae-
saggio entrano all'interno del Protocollo ITACA, in-
tegrandone le analisi sulla sostenibilità energetica 
e ambientale con le valutazioni di compatibilità 
con uno specifico milieu architettonico, paesaggi-
stico e culturale.

La ricerca ha indagato i territori rurali e mar-
ginali - dalla scala dell’edificio ai piccoli insedia-
menti - della Provincia di Cuneo e dei Dipartimen-
ti Francesi 04 e 05, proponendo una mappatura di 
interventi testimonial, innescando un dibattito 
sull'architettura e coinvolgendo, oltre agli sta-
keholder e alla popolazione dei territori interes-
sati, circa 40 amministratori e 4 000 tra tecnici ed 
operatori.

Il lavoro si è svolto grazie a un partenariato ita-
lo francese coordinato dall'Ordine degli Architetti 
PPeC della Provincia di Cuneo in qualità di capofila 
del progetto e composto dalla Direzione Agricoltu-
ra della Regione Piemonte, iiSBE Italia; Ordre des 
Architectes Provence-Alpes-Côte d'Azur, l'unione di 
trenta comuni Pays S.U.D., l'associazione Envirobat 
BDM.

Habit.A si propone di favorire l'utilizzo dei nuo-
vi criteri di valutazione per assegnare i contributi 
del Programma di Sviluppo Rurale a quegli inter-
venti edilizi portatori di qualità architettonica e di 
un equilibrato inserimento nel paesaggio.

Claudio BONICCO
Presidente dell’Ordine degli Architetti,

 Pianificatori, Paesaggisti 
e Conservatori della Provincia di Cuneo

Le Conseil Régional de 
l’ORDRE des Architectes 
PACA

À l’heure où la planète s’inter-
roge sur la nécessité de chan-
ger de paradigme économique, 
voire culturel, l’expérience Ha-
bit.A propose un nouvel état 
d’esprit face aux conséquences 
du changement climatique en montagne. 

Elle démontre d’abord que les pratiques d’au-
trefois se sont maintes fois adaptées aux change-
ments de toutes natures. Il n’est pas inutile de s’en 
rappeler et d’en faire l’analyse. Un changement 
plus récent en montagne, une ère nouvelle , celle 
du tourisme est avenue. Un urbanisme et une  
architecture créatifs sont apparus. Si l’un et l’autre 
ont su se référer utilement aux savoir faire des an-
ciens, ils ont aussi fait œuvre de création adaptée 
aux nouvelles pratiques sociales en profitant de 
nouvelles techniques.

Aujourd’hui, il n’est plus question de se chauf-
fer au dessus de l’étable mais le double flux, le 
puits canadien, permettent la réutilisation d’un 
air pré-chauffé. Les isolants modernes ont rempla-
cé le foin des fenils et des techniques nouvelles, de 
nouvelles méthodes de conception sont à notre 
disposition dont nos anciens ne se seraient certai-
nement pas privés s’ils les avaient connues. 

Des villages ont disparu, comme ceux de la re-
tenue d’eau de Serre-Ponçon pour contrôler la Du-
rance, d’autres sont nés. L’enjeu est de tirer le meil-
leur parti des connaissances ancestrales et de nos 
savoirs d’aujourd’hui dans le cadre d’une architec-
ture et d’un urbanisme de qualité, tournés vers le 
futur.

Françoise BERTHELOT,
Présidente CROA PACA
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Envirobat BDM

Alors que les effets du  
changement climatique sont 
de plus en prégnants dans les 
Alpes menaçant la viabilité de 
nos modes de vie, il est plus que 
jamais nécessaire d’agir et de 
s’unir. Car c’est une profonde 
mutation que nous devons 
opérer et c’est de notre capacité à coopérer que dé-
pend aussi notre résilience. 

Le programme européen ALCOTRA a permis de 
rendre réelle une coopération transfrontalière qui 
permet d’enrichir nos stratégies et nos actions de 
tous les points de vue, de chacune de nos vallées, de 
l’adret à l’ubac, de l’Italie à la France. Les partenaires 
du projet partagent la conviction que l’intelligence 
collective sera clef de notre succès pour répondre 
aux enjeux multiples que soulève le changement 
climatique dans nos territoires alpins. 

La richesse de ces échanges a démontré leur im-
portance. Ce que nous avons pu concrétiser dans 
ce projet doit perdurer. Le projet Habit.A a inaugu-
ré une dynamique de coopération entre nos terri-
toires que nous devons faire vivre plus que jamais 
pour lutter contre le changement climatique et 
pour les générations futures. Ce savoir que nous 
partageons est notre bien commun, le protéger, 
c’est protéger nos territoires.

Daniel FAURÉ, 
Membre fondateur de l’association EnvirobatBDM

iiSBE Italia R&D 

iiSBE Italia R&D è un’organiz-
zazione di ricerca attiva nel 
campo degli strumenti per la 
valutazione del livello di soste-
nibilità dell’ambiente costru-
ito. È uno strumento operati-
vo di iiSBE Italia, l’organismo 
tecnico che supporta ITACA 

(Associazione Federale delle Regioni e Province 
Autonome) e la Regione Piemonte nello sviluppo 
e applicazione del sistema di certificazione Proto-
collo ITACA. Quest’ultimo è utilizzato dalla Regione 
Piemonte dal 2003 in leggi regionali, programmi di 
finanziamento, percorsi autorizzativi.

Nell’ambito del progetto Habit.A sono stati svi-
luppati specifici criteri e indicatori per consentire, 
attraverso l’applicazione del Protocollo ITACA, la 
valutazione della prestazione di edifici e insedia-
menti rispetto a tre ambiti: adattamento e resilien-
za ai cambiamenti climatici, qualità architettoni-
ca, integrazione con il paesaggio.

Inoltre, è stata sviluppata la prima versione del 
Protocollo ITACA per edifici rurali, con un focus ri-
volto alle aziende vitivinicole. Questo protocollo 
combina la valutazione del livello di sostenibilità 
di un edificio con quello delle attività produttive 
che vi si svolgono.

Grazie al Progetto Habit.A sono stati definiti gli 
elementi necessari per l’aggiornamento del Proto-
collo ITACA della Regione Piemonte, mirato all’in-
tegrazione di temi aggiuntivi, con l’obiettivo di 
predisporre un valido strumento a supporto delle 
strategie della Regione Piemonte per l’adattamen-
to ai cambiamenti climatici e i futuri Programmi 
di Sviluppo Rurale.

Andrea MORO,
 Presidente iiSBE Italia R&D

La Regione Piemonte 

La Regione Piemonte – Di-
rezione Agricoltura e Cibo, 
in collaborazione con il Set-
tore Territorio e Paesaggio 
della Direzione Ambiente, 
Energia e Territorio, ha par-
tecipato come partner al pro-
getto Habit.A, realizzando del-

le analisi di studio sulla sostenibilità delle 
attività agricole, a tutela e valorizzazione del pae-
saggio rurale.

La Regione si è avvalsa del contributo tecnico 
del partner di progetto iiSBE Italia R&D, esperto 
nelle attività di ricerca nel campo degli strumenti 
e delle metodologie per la valutazione del livello di 
sostenibilità dell’ambiente costruito, attraverso il 
sistema di certificazione Protocollo ITACA.

Nell’ambito di Habit.A è infatti stata svilup-
pata la prima versione di criteri e indicatori 
del Protocollo ITACA specifici per consentire la 
valutazione del livello di sostenibilità dell’am-
biente rurale costruito, combinando la valuta-
zione del livello di sostenibilità di un edificio 
con quello delle attività produttive che vi si svol-
gono. Si sono così create le premesse per un ag-
giornamento del Protocollo ITACA della Regio-
ne Piemonte che comprenda l’adattamento e la 
resilienza ai cambiamenti climatici, la qualità  
architettonica e l’integrazione con il paesaggio.

In tal modo, la Regione Piemonte potrà utiliz-
zare questo nuovo strumento per sostenere le stra-
tegie per l’adattamento ai cambiamenti climatici 
sul suo territorio, anche nell’ambito dei futuri Pro-
grammi di Sviluppo Rurale.

Prisca GIAIERO,  
referente di progetto Regione Piemonte, 

Direzione Agricoltura e Cibo

Le Pays Serre-Ponçon 
Ubaye Durance

Habit.A est un projet Alcotra 
transfrontalier qui interroge 
l’architecture et l’urbanisme 
sur l’ensemble du territoire al-
pin face aux changements cli-
matiques. Et pour nous, il sera 
un excellent outil nous per-
mettant de préfigurer les grands axes du Schéma 
de Cohérence Territoriale (SCOT) que nous prépa-
rons en intégrant les enjeux de la transition éner-
gétique. 

Pour élaborer notre SCOT, nous avons besoin 
de comprendre notre façon d’habiter le territoire. 
Comprendre la raison pour laquelle certains bâti-
ments construits depuis plusieurs décennies sont 
plus résilients que d’autres face aux changements 
climatiques. 

Quand une construction sort de terre, il faut 
penser à la suite, ses usages actuels mais aussi fu-
turs. La construction est à présent affectée par le 
changement climatique à double titre : d’une part, 
les étés plus chauds et les hivers plus doux modi-
fient les consommations énergétiques des habi-
tants ; d’autre part, la multiplication des phéno-
mènes extrêmes (canicules, inondations, épisodes 
de froid ou de neige…) impactent les bâtiments et 
donc les conditions de confort des habitants, voire 
leur sécurité et leur santé.

Le Pays S.U.D. a fait ses premières armes sur 
des projets de requalifications de bâtis anciens, il 
faut aujourd’hui que cette culture de la résilience 
intègre la planification urbaine. Les changements 
climatiques impliquent un vrai changement dans 
l’acte de construire et par conséquent d’aménager 
le territoire. 

Avec la multiplication des risques, la notion 
de résilience est devenue un enjeu majeur pour 
l’aménagement de notre territoire.

Pierre VOLLAIRE, 
Président du Pays Serre-Ponçon Ubaye Durance
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e le programme européen « alcotra » : 
quand les montagnes 
se rencontrent
Paul Wagner - architecte et urbaniste
Jérôme Luccioni - ingénieur agronome

Le programme ALCOTRA, acronyme de « Alpes 
Latines COopération TRAnsfrontalière », est un 
programme de coopération européenne entre 
les Alpes françaises et italiennes. Son objectif est 
d’améliorer la qualité de vie des populations et le 
développement durable des territoires et des sys-
tèmes économiques et sociaux transfrontaliers 
grâce à une coopération dans les domaines de 
l’économie, de l’environnement et du social.
Depuis 1990, le programme a cofinancé près de 600 
projets pour environ 550 millions d’euros de sub-
ventions européennes selon les 4 axes suivants :

•	 Innovation appliquée
•	 Environnement mieux maîtrisé
•	 Attractivité du territoire
•	 Inclusion sociale et citoyenneté européenne

Le Programme Habit.A « Habiter les Alpes du Sud 
face au changement climatique » est un projet de 
recherche qui s’inscrit dans l’axe 2, plus particu-
lièrement dans l’objectif spécifique concernant 
l’adaptation des territoires au changement clima-
tique.

Habit.A a pour cadre la province italienne 
de Cuneo et les deux départements français des 
Hautes-Alpes et des Alpes de Haute-Provence. 
Les partenaires du projet sont : 

Pour l’Italie : l’Ordre des architectes planifica-
teurs, paysagistes et conservateurs de la province 
de Cuneo (OACN) , chef de 
file ; la Région Piémont ;  
IISBE Italia.

Pour la France : 
l’Ordre des architectes 
Sud-PACA ; le Pays S.U.D. 
(30 communes 04-05) ;  
Envirobat-BDM.

il programma europeo " alcotra ": 
quando le montagne si incontrano

Paul Wagner - architetto e urbanista
Jérôme Luccioni - ingegnere agronomo

Il programma ALCOTRA, acronimo di "Alpi Latine 
COoperazione TRAnsfrontaliera", è un programma 
di cooperazione europea tra le Alpi francesi e ita-
liane. Il suo obiettivo è di migliorare la qualità del-
la vita delle popolazioni e lo sviluppo sostenibile 
dei territori e dei sistemi economici e sociali tran-
sfrontalieri attraverso la cooperazione nei settori 
dell’economia, dell’ambiente e del sociale.
Dal 1990, il programma ha cofinanziato quasi 600 
progetti per circa 550 milioni di euro di sovvenzio-
ni europee secondo i quattro assi seguenti:

•	 	Innovazione applicata
•	 	Ambiente meglio controllato
•	 	Attrattività del territorio
•	 	Inclusione sociale e cittadinanza europea

Il programma Habit.A "Abitare le Alpi del sud di 
fronte al cambiamento climatico" è un progetto di 
ricerca che si iscrive nell’asse 2, più in particolare 
nell’obiettivo specifico riguardante l’adattamento 
dei territori al cambiamento climatico.

Habit.A ha come quadro la provincia italiana 
di Cuneo e i due dipartimenti francesi delle Alte 
Alpi e delle Alpi dell’Alta Provenza. 
I partner del progetto sono:

Per l’Italia: l’Ordine degli architetti pianificato-
ri, paesaggisti e conservatori della provincia di Cu-
neo (OACN), capofila progetto; la Regione Piemon-
te; IISBE Italia.

Per la Franci a: l’Ordine degli architetti Sud-PA-
CA ; il Pays S.U.D. (30 
comuni 04-05); En-
virobat-BDM.

2
introduction - introduzione
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le projet habit.a
La finalité d’Habit.A est de réfléchir à « l’adapta-
tion » des futurs établissements humains des ter-
ritoires alpins face au changement climatique. 
Aujourd’hui, la priorité est plutôt de freiner le 
changement climatique. On parle d’atténuation 
ou de mitigation (terme italien). Certains pensent 
que l’on peut encore agir sur le climat sans avoir 
besoin de modifier notre façon d’habiter. Or, la dé-
marche qui se fixerait l’atténuation pour seul ob-
jectif, laissant de côté la question de l’adaptation 
de nos habitats, serait vaine.

Les deux approches ne sont pas antinomiques. 
L’atténuation est logiquement incluse dans l’en-
semble plus global qu’est l’adaptation, elle-même 
partie du concept plus vaste de « résilience ». Pour 
s’adapter il faut des objectifs identifiables. Or en 
matière de changement climatique les choses ne 
sont pas si simples. Une part des effets nous est to-
talement inconnue. On en découvre de nouveaux, 
d’inattendus, d’inimaginables avec une grande 
évolutivité et lorsque l’on a compris un phéno-
mène, un autre survient.

La réglementation sera insuffisante, face à 
une telle situation. On ne peut régler les défis du 
futur en se contentant d'édicter des règles mais 
en formant les esprits, en acquérant des formes 
de pensée et des méthodes capables d’intégrer les 
contraintes connues mais aussi d’anticiper sur 
l’inconnu pour construire la plus juste synthèse 
que constituera notre Habitat.

il progetto habit.a
La finalità di Habit.A è riflettere sull’ « adattamen-
to » dei futuri insediamenti umani nei territori 
alpini per rispondere al cambiamento climatico. 
Oggi, la priorità è ancora porre un freno agli effetti 
del cambiamento climatico. Si parla di attenuazio-
ne o mitigazione. Alcuni pensano che sia ancora 
possibile costruire senza avere la necessità di mo-
dificare il nostro modo di abitare. Tuttavia, una 
strategia che si fissasse come unico obiettivo l’atte-
nuazione, trascurando l’aspetto dell’adattamento 
degli habitat, si rivelerebbe vana.

I due approcci non sono antitetici. L’attenua-
zione è logicamente inclusa nell’insieme più glo-
bale che è l’adattamento, esso stesso è parte del 
concetto di più vasta portata di " resilienza ". Per 
adattarsi ci vogliono obiettivi identificabili. Ebbe-
ne, in materia di cambiamento climatico le cose 
non sono così semplici. Una parte degli effetti ci è 
completamente sconosciuta. Se ne scoprono nuo-
vi, inaspettati, inimmaginabili in continua evo-
luzione e quando si comprende un fenomeno, ne 
spunta fuori uno nuovo.

Per questa ragione la regolamentazione sarà 
sempre in ritardo. Non si possono risolvere le sfi-
de del futuro emanando regole vincolanti e inade-
guate, ma formando gli spiriti, acquisendo forme 
di pensiero e metodi capaci di integrare i vincoli 
conosciuti ma anche di anticipare l’ignoto per co-
struire la più giusta sintesi che costituirà il nostro 
Habitat.

Un habitat résilient est un habitat capable de 
s’adapter aussi bien aux contraintes et exigences 
identifiées, tout en restant suffisamment flexible 
et évolutif pour s’intégrer à toute éventualité. Nous 
devons oublier l’approche exclusivement fonc-
tionnelle chère à Le Corbusier selon laquelle il suf-
fisait d’énumérer les besoins fondamentaux des 
êtres humains pour mettre en œuvre les solutions 
correspondantes. C’était ignorer que ces besoins 
évoluent tout au long de la vie. La « ville fonction-
nelle » parle d’espace, mais elle ignore le temps. Le 
changement climatique vient remettre en cause 
cette approche trop réductrice.

comment procéder ?
Dans un premier temps, le projet consistera à cer-
ner au mieux ce que l’on connaît des évolutions 
climatiques et de leurs conséquences, sociales, éco-
nomiques et environnementales, sans omettre de 
replacer la dimension culturelle au cœur de notre 
réflexion. En effet, comme l’a écrit Amos Rapoport 
(Anthropologie de la Maison, 1972), ce ne sont pas 
seulement des considérations rationnelles qui 
génèrent nos habitats. Elles passent par le filtre 
de notre culture qui peut même souvent s’oppo-
ser au rationnel. Ainsi, dans des environnements 
identiques les solutions architecturales diffèrent. 
Il s’agit de reconquérir cette diversité. La façon de 
penser peut être universelle mais les vraies so-
lutions en matière d’adaptation ne peuvent être 
que locales.

Le rôle des architectes et des urbanistes est fon-
damental par rapport à cet enjeu. L’architecte est 
avant tout un homme de synthèse. C’est l’essence 
même de son métier : produire un objet unique à 
partir d’une montagne de données parfois contra-
dictoires mais en grande partie non formulées. Si 
l’architecte répond littéralement aux questions 
qui lui sont posées, il est sûr de se tromper. Il pro-
duira un objet rapidement obsolète. Il lui faut aller 
plus loin, en opérant la synthèse entre les aspects 
techniques et les aspects culturels. Les formes qui 
en résultent peuvent surprendre, voire susciter le 
rejet. Elles le méritent parfois.… Mais ce ne devrait 
pas être le cas de formes architecturales issues 
d’une démarche sincère et méthodique qui avec le 
temps finiront toujours par être reconnues et assi-
milées par tous.

Pour nous aider dans cette démarche, il n’est 
pas inutile de remonter le temps.

Un habitat resiliente non solo è capace di adattar-
si ai vincoli e alle esigenze identificate, ma resta 
sufficientemente flessibile ed evolutivo rispetto a 
qualsiasi evenienza. Dobbiamo dimenticare l’ap-
proccio esclusivamente funzionale caro a Le Cor-
busier secondo il quale era sufficiente dettagliare i 
bisogni fondamentali degli esseri umani per met-
tere in opera le soluzioni corrispondenti., ignoran-
do che i bisogni cambiano lungo tutto l’arco della 
vita. La "città funzionale" parla di spazio, ma igno-
ra il tempo. Il cambiamento climatico rimette in 
discussione questo approccio troppo riduttivo.

come procedere?
In un primo tempo, il progetto consisterà a inqua-
drare meglio quello che si conosce sui cambia-
menti climatici e sulle loro conseguenze, sociali, 
economiche e ambientali, senza omettere di ri-
collocare la dimensione culturale al centro della 
nostra riflessione. In effetti, come ha scritto Amos 
Rapoport (Antropologia della Casa, 1972), non sono 
solo le considerazioni razionali che generano i no-
stri habitat. Esse sono filtrate dalla nostra cultura 
che può spesso anche opporsi al razionale. In tal 
modo, in ambienti identici le soluzioni archichet-
toniche variano. Si tratta di riconquistare questa 
diversità. Il modo di pensare può essere universa-
le ma le vere soluzioni in materia d’adattamento 
possono essere solo locali.

Il ruolo degli architetti e degli urbanisti è fon-
damentale riguardo a questa problematica. L’ar-
chitetto è innanzitutto un uomo di sintesi. È l’es-
senza stessa del suo mestiere: produrre un oggetto 
unico partendo da una montagna di dati talvolta 
contradittori, ma in gran parte non espressi. Se l’ar-
chitetto risponde letteralmente alle domande che 
gli vengono poste, è sicuro di sbagliarsi. Produrrà 
un oggetto rapidamente obsoleto. Deve andare ol-
tre, incarnando la sintesi fra gli aspetti tecnici e gli 
aspetti culturali. Le forme che ne derivano posso-
no sorprendere, o persino suscitare un sentimen-
to di ripulsione. Lo meritano talvolta... Ma non 
dovrebbe essere il caso di forme archichettoniche 
derivanti da un approccio sincero e metodico che 
con il passare del tempo finiranno inevitabilmen-
te per essere riconosciute e assimilate da tutti.

Per trovare un aiuto in questo approccio, non è 
inutile tornare indietro nel tempo.

introduction - introduzione introduction - introduzione

che ci si possa adattare al cambiamento climatico, io ci credo solo a metà!
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la question de l’adaptation de nos habitats 
est-elle nouvelle ?

À l’évidence : non.
Deux analyses permettent d’en faire la démonstra-
tion et d’en tirer des leçons :
•	 L’habitat traditionnel des Alpes du Sud.
•	 La création d’un habitat nouveau lié à l’appari-

tion du tourisme.

Même si l’image des constructions tradition-
nelles est souvent belle aux yeux de tous, et si la 
beauté est une composante majeure de la résil-
ience, il ne s’agit en aucun cas d’encourager à re-
produire les mêmes modèles mais de comprendre 
pourquoi ils ont été ainsi conçus et de quelle façon 
ils ont tiré le meilleur parti possible de leur envi-
ronnement. Ce sera l’objet du chapitre N°5 qui s’in-
téressera aussi à ce qui fut une des grandes révo-
lutions de l’Histoire alpine : l’arrivée du tourisme. 

la questione dell’adattamento dell’habitat 
è nuova? 

Chiaramente: no.
Due analisi permettono di dimostrarlo e di trarne 
i relativi insegnamenti: 
•	 L’habitat tradizionale delle Alpi del Sud.
•	 La creazione di un nuovo habitat causato dalla 

comparsa del turismo. 

Anche se l’immagine delle costruzioni tradizio-
nali può spesso sembrare bella agli occhi di tutti, 
e se la bellezza è una componente fondamentale 
della resilienza, non si tratta affatto d’incoraggia-
re la riproduzione degli stessi modelli ma di capi-
re il motivo per cui sono stati concepiti e in quale 
modo hanno tratto il massimo vantaggio dal loro 
ambiente. Sarà l’obiettivo del capitolo N°5 tratterà 
quella che è stata una delle più grandi rivoluzioni 
della Storia alpina: l’arrivo del turismo. 

Le tourisme a modifié l’usage des territoires de 
montagne, transformé les habitats traditionnels 
et surtout en a créé de nouveaux. Le processus de 
création de ces nouveaux habitats, qui a bénéficié 
d’une grande liberté de conception, est particuliè-
rement instructif. Le chapitre suivant N°6 s’inté-
ressera à quelques réalisations contemporaines 
exemplaires.

Nous poursuivrons notre travail (chapitre N°7) 
par la présentation des indicateurs propres à faci-
liter la conception de nos futurs habitats en mon-
tagne. Il ne s’agira pas de les développer de façon 
exhaustive (une publication indépendante le fera), 
mais d’en préciser la teneur et le mode d’emploi.

Le présent guide de référence ne conclura pas 
en énumérant toute une série de recommanda-
tions matérielles et concrètes mais développera 
des pistes, des méthodes, propres à accompagner 
les concepteurs et responsables à tous niveaux de 
la réalisation de nos Habitats futurs, dans les meil-
leurs conditions possibles :
•	 Offrir le meilleur cadre de vie aux occupants.
•	 Organiser leur meilleur rapport possible avec 

l’environnement, sans l’altérer.
•	 Optimiser les techniques de construction.
•	 Optimiser l’économie : faire le plus avec le 

moins. 
•	 Organiser la communication afin de vaincre 

l’obstacle culturel majeur qu’est la réticence au 
changement.

•	 Impulser une culture de la résilience dans les 
domaines de la construction et plus largement 
de l’Habitat humain dans l’espace montagnard 
et rural des Alpes du Sud et du Piémont italien. 

•	 Parler de la beauté, cette notion indéfinissable 
dans sa nature mais bien identifiable par ses 
effets.

Il turismo ha modificato l’utilizzazione dei ter-
ritori montani, trasformato gli habitat tradiziona-
li e soprattutto ne ha creato nuovi. Il processo di 
creazione di questi nuovi habitat, che ha benefi-
ciato di una grande libertà di progettazione, è par-
ticolarmente istruttivo. Il capitolo seguente n°6 si 
concentrerà su alcune realizzazioni contempora-
nee esemplari.

Continuiamo il nostro lavoro (capitolo N°7) 
con la presentazione degli indicatori atti a facilita-
re la progettazione dei nostri futuri habitat mon-
tani. Non si tratterà di svilupparli in modo esausti-
vo (una pubblicazione indipendente lo farà), ma di 
specificarne il contenuto e le modalità d’uso.

La presente guida di riferimento non intende 
concludere elencando tutta una serie di racco-
mandazioni specifiche e concrete, bensì creando 
spunti di riflessione, metodi, atti ad accompagna-
re i progettisti e i responsabili a tutti i livelli della 
realizzazione dei nostri Habitat futuri, nelle mi-
gliori condizioni possibili:
•	 Offrire le migliori condizioni di vita agli abi-

tanti.
•	 Organizzare il loro miglior rapporto possibile 

con l’ambiente, senza alterarlo.
•	 Ottimizzare le tecniche di costruzione.
•	 Ottimizzare l’economia: fare il massimo con il 

minimo.
•	 Organizzare la comunicazione al fine di supe-

rare l’ostacolo culturale maggiore rappresenta-
to dalla riluttanza al cambiamento. 

•	 Promuovere una cultura della resilienza nei 
settore edile e più ampiamente dell’habitat 
umano nelle aree montane e rurali delle Alpi 
del Sud e del Piemonte.

•	 Parlare della bellezza, questa nozione indefini-
bile nella sua natura ma ben identificabile dai 
suoi effetti...

introduction - introduzione introduction - introduzione
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È dovere di ogni pianificatore, urbanista, architet-
to e amministratore locale pensare con attenzio-
ne al futuro, senza avere la pretesa di prevederlo 
ma più realisticamente di allargare al massimo so 
sguardo verso lo spettro di ciò che può accadere. 

È necessario attivare un (relativamente) nuo-
vo modo di pensare. Seguire analiticamente un 
programma pensando che sia sufficiente per tro-
vare la soluzione che risponda alle esigenze di un 
territorio o di un committente non sembra più 
essere sufficiente. Occorre spingersi ancora più 
lontano, cercando di integrare nelle modalità di 
approccio al progetto anche ciò che non può esse-
re facilmente previsto. 

Lo sguardo verso il passato e la storia sono cer-
tamente utili ma non possono da soli definire 
la progettazione del futuro. Ciononostante i dati 
statistici e la loro proiezione tendenziale nel fu-
turo rappresentano spesso lo strumento sulla 
base del quale vengono prese numerose decisio-
ni, tanto in materia di pianificazione territoriale, 
quando in ambito edilizio. La fiducia totale ver-
so la tecnologia - che spesso soffre di una rapida 
obsolescenza - non sempre riesce a guidarci sulla 
buona strada. Un atteggiamento passivo nei suoi 
confronti rischia di renderci totalmente impo-
tenti di fronte agli imprevisti e frena le capacità 
di immaginazione che un buon progettista do-
vrebbe sempre avere, promuovendo una forma di 
pensiero "creativa".

Ostacolare questa forma di pensiero rischia di 
rendere più difficile il raggiungimento di buo-
ni risultati. Ancora oggi troppi strumenti urba-
nistici ed edilizi si rivelano sorpassati già dalla 
loro entrata in vigore. Un processo creativo ef-
ficace raramente si riduce a una semplice in-
tuizione. È un percorso che per dare frutti deve 
fondarsi sulla conoscenza profonda di tutti i 
parametri principali di un progetto: tanto quelli 
noti o prevedibili, quanto quelli più incerti. Que-
sto processo dovrebbe svolgersi all’interno di un 
quadro legislativo e normativo aperto, capace di 
definire gli obiettivi da raggiungere senza esse-
re prescrittivo sugli strumenti e i mezzi per rag-
giungerli. La normativa nella maggior parte dei 
casi segue gli eventi anche con un certo ritardo, 
quasi mai riesce ad anticiparli. Un atteggiamen-
to analogo dovrebbe essere messo in campo an-
che gli aspetti gestionali degli strumenti urbani-
stici ed edilizi.

Penser l’avenir est le devoir de tout planificateur, 
qu’il soit élu, urbaniste ou architecte. Pour autant, 
il ne s’agit pas de le prévoir mais plus humblement 
d’élargir au maximum le champ des possibles. 

C’est un mode de pensée relativement nouveau. 
Il ne s’agit plus seulement de suivre un programme, 
de répondre à des besoins pour que la solution soit 
presque automatiquement trouvée. Il convient 
d’aller beaucoup plus loin en intégrant dans nos 
modes de conception la part de l’imprévisible.

Si les leçons de l’Histoire sont utiles, elles ne 
peuvent, à elles seules organiser le futur. C’est pour-
tant souvent par référence au passé et au prolon-
gement des tendances en cours mises en évidence 
par la statistique, que beaucoup de décisions se 
prennent aujourd’hui, que ce soit en matière de 
planification territoriale ou de construction. La 
séduction des technologies dites modernes dont 
on connait pourtant l’obsolescence rapide, pro-
grammée ou non, ne nous guide pas, non plus, sur 
la bonne voie. Cette attitude nous rend totalement 
impuissants face à l’imprévu et bride notre imagi-
nation et nos facultés de création.

Si l’on entrave la pensée créatrice, on n’a aucune 
chance d’atteindre un résultat pérenne. Encore 
beaucoup trop de choix urbanistiques et architec-
turaux se révèlent rapidement dépassés. Le « der-
nier cri » est fréquemment le « tout dernier ». Mais 
la création n’est en aucun cas une intuition subite, 
c’est un processus. Processus qui pour produire ses 
fruits doit s’appuyer sur une connaissance pro-
fonde de l’ensemble des déterminants d’un projet, 
connus, prévisibles ou incertains. Pour cela, l’acte 
créatif devrait s’exercer dans un cadre législatif 
ouvert définissant des objectifs à atteindre, mais 
se gardant bien de prescrire les moyens de le faire. 
La loi, on le constate tous les jours, suit les évène-
ments, il est rare qu’elle les précède. Il en est de 
même pour la formulation d’un « programme » de 
projet de la part des maîtres d’ouvrages.

De nombreux architectes, consciemment ou in-
consciemment ont suivi cette démarche et ont 
produit des Habitats exemplaires, adaptés à leur 
environnement, à leurs utilisateurs et résilients, 
c’est-à-dire évolutifs et adaptables à des situations 
nouvelles dont, entre autres, le changement clima-
tique et ses multiples conséquences. La notion de 
résilience est notamment mise en évidence à tra-
vers la réhabilitation de constructions anciennes 
qui possédaient déjà cette qualité.

architectures testimoniales - architetture testimonial
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Numerosi architetti, consapevolmente o inconsa-
pevolmente, hanno seguito questo tipo di approc-
cio e hanno progettato e realizzato spazi esempla-
ri, in primis perché adeguati ai loro habitat e ai 
loro utilizzatori. Quei professionisti inoltre sono 
stati capaci di proporre soluzioni resilienti, ossia 
evolutive e adattabili ai nuovi scenari determina-
ti dai cambiamenti climatici. La nozione stessa 
di resilienza viene messa in particolare evidenza 
in quei progetti che hanno previsto il recupero di 
vecchi edifici, che di per sé già possedevano que-
sta attitudine.

Chiaramente - e questo è perfettamente nor-
male - nessuna di queste realizzazioni è da rite-
nersi perfetta ma ognuna di esse ha dimostrato 
capacità di raccogliere e integrare una parte delle 
preoccupazioni che dovrebbero guidare e miglio-
rare il nostro modo di pensare e abitare. È proprio 
questo l’obiettivo delle Architetture testimonial: 
fungere da testimonianza di un approccio più 
completo e responsabile. 

Il percorso che ha portato alla loro individuazio-
ne si è sviluppato in diverse tappe: 
•	 Una prima selezione di interventi realizza-

ti sul territorio italiano è stata promossa 
dall’Ordine degli Architetti PPeC di Cuneo at-
traverso il lavoro degli architetti Claudio Bo-
nicco, Roberto Dini e Paul Wagner, che all’una-
nimità hanno evidenziato cinque opere1. Si è 
trattato di un primo test preparatorio per un 
livello più ampio di mappatura;

•	 Al fine di ampliare la suddetta mappatura per il 
territorio italiano l’Ordine degli Architetti PPeC 
ha avviato una richiesta di auto candidature a 
tutti gli architetti della Provincia di Cuneo.

•	 Il partenariato francese ha operato sul proprio 
territorio una selezione di realizzazioni rite-
nute esemplari, perché premiate in concorsi 
locali o nazionali, perché in possesso di certi-
ficazioni di qualità ecologica2 o perché unani-
memente riconosciute di alta qualità. Questa 
prima selezione è stata sottoposta al vaglio di 
un comitato composto da amministratori lo-
cali, tecnici del territorio e architetti.

1  Ex-Centralina Idroelettrica, Casa del Fiume, Borgata Paraloup, Canti-
na Val del Prete e Centro Culturale Lou Pourtoun.

2  Concorso nazionale della costruzione in legno, gran premio dell’ar-
chitettura e urbanistica sostenibile del Dipartimento delle Alte Alpi, 
progetti certificati o referenziati EnvirobatBDM, realizzazioni iscritte 
 al patrimonio nazionale dell’architettura del XX secolo.

Aucune de ces réalisations n’est parfaite et c’est 
normal, mais chacune intègre une part des préoc-
cupations qui devraient guider et améliorer nos 
façons de concevoir.

C’est l’objectif du « testimonial ». Ce terme, da-
vantage usité en Italie existe bien dans le diction-
naire français : le testimonial est « ce qui sert de té-
moignage ».

La sélection est issue de la méthode suivante :
•	 Un premier jury informel a été constitué à l’ini-

tiative de l’Ordre des architectes de Cuneo com-
posé de Claudio Bonicco, Roberto Dini et Paul 
Wagner. Cinq réalisations ont été retenues à 
l’unanimité dont deux se retrouveront dans le 
testimonial. Il s’agissait d’un test préparatoire1.

•	 Pour l’Italie, il a ensuite été procédé à un appel 
auprès de l’ensemble des architectes de la pro-
vince suivi d’une sélection par un comité de 
l’Ordre de Cuneo.

•	 Pour la France, le procédé a été un peu diffé-
rent : une mission a été confiée à un prestataire 
ayant un regard extérieur, chargé d’identifier 
les réalisations exemplaires déjà remarquées 
à l’occasion de concours locaux ou nationaux 
ou ayant obtenu des labels environnementaux 
significatifs2, ainsi que quelques réalisations à 
la qualité unanimement reconnue. Cette sélec-
tion a été soumise à un comité composé d’élus 
associés au projet Habit.A depuis l’origine, de 
techniciens territoriaux et d’architectes. Ce co-
mité a procédé à la sélection finale.

•	 Les deux sélections ont ensuite été soumises à 
un jury composé à part égale de jurés italiens 
et français (architectes et élus territoriaux) qui 
a retenu les 10 réalisations considérées comme 
les plus exemplaires dans six domaines diffé-
rents : aménagements urbains, équipements 
publics, équipements touristiques , logements 
collectifs, logements individuels et équipe-
ments productifs.

•	 Ces dix réalisations font l’objet de fiches détail-
lées, mais douze autres, qui font partie de la 
sélection initiale sont présentées en complé-
ment de façon plus succincte. 

1  Ancienne usine hydro-électrique, Maison près de la rivière, Borgata 
Paraloup, Val de Prete (cave vinicole) et Lou Pourtoun.

2  Concours national de la construction bois, grand prix de l’architec-
ture et l’urbanisme durable du département des Hautes-Alpes, projets 
labellisés ou référencés EnvirobatBDM, réalisations inscrites au patri-
moine national de l’architecture du XXe siècle.

•	 Entrambe le selezioni sono state sottoposte a 
una giuria composta in parti uguali da giurati 
italiani e francesi (architetti e amministratori 
locali), che ha individuato le 10 realizzazioni 
esemplari in 6 categorie differenti: riassetto 
urbano, edifici pubblici, impianti turistici, 
abitazioni collettive, abitazioni individuali, 
edifici produttivi.

•	 Le dieci architetture testimonial sono presen-
tate in corrispondenti schede dettagliate, a 
cui se ne affiancano - in modo più sintetico 
- altre dodici riguardanti interventi che face-
vano parte della selezione iniziale.

L'Ordine di Cuneo, attraverso l'impegno di alcuni 
giovani membri appositamente coinvolti, e sup-
portati da alcuni consulenti esterni, ha istruito e 
portato a compimento una mappatura degli in-
terventi recenti (posteriori alla sigla del Protocol-
lo di Kyoto, 1997) che il dibattito critico (attraver-
so il conferimento di premi e riconoscimenti) e/o 
la pubblicistica di settore avevano già evidenzia-
to come degni di nota. Trattasi di un importante 
passaggio per comprendere la nozione di "qualità 
architettonica" delle opere, intesa sia nell'accezio-
ne di "proprietà di linguaggio" nel controllo dei 
segni e dei significati del progetto, sia nel senso 
di "capacità quasi inconscia" di contemperare e 
stratificare istanze provenienti dal portato della 
storia e dallo spirito del tempo in cui si colloca 
l'intervento.

L’Ordre des architectes de Cuneo, via l’engagement 
de certains jeunes membres spécifiquement im-
pliqués, et soutenus par certains consultants ex-
ternes, a instruit et accompli une cartographie des 
interventions récentes (postérieures au Protocole 
de Kyoto, signé en 1997), lesquelles avaient déjà été 
signalées comme étant remarquables par le dé-
bat critique (via l’attribution de prix et de récom-
penses) et/ou par la presse d’actualité du secteur. Il 
s’agit d’un passage important pour comprendre la 
notion de « qualité architecturale » des ouvrages, 
considérée aussi bien dans l’acception de « pro-
priété de langage » dans le contrôle des signes 
et des définitions du projet, que dans le sens de 
« capacité quasi inconsciente » d’harmoniser et 
de stratifier les instances provenant de la consé-
quence de l’histoire et de l’esprit du temps dans le-
quel se situe l’intervention.

architectures testimoniales - architetture testimonial
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linguaggio contemporaneo  
e modi tradizionali
di costruire in montagna
Lou Pourtoun è una delle architetture che segnano 
la rinascita della borgata Sant’Antonio-Miribrart 
a Ostana e accoglie attività culturali e di socializ-
zazione per la comunità locale. La costruzione 
reinterpreta la tipologia locale del "pourtoun" che 
preesisteva sul sito : una strada coperta disposta 
parallelamente alle curve di livello, da cui si acce-
deva alle cellule edilizie poste a monte e a valle. Lo 
spazio del "pourtoun", insieme all’articolazione 
della sezione dell’edificio, rappresentano i temi 
chiave del progetto, che ha nel sistema distributi-
vo interno il suo punto di forza: i tre livelli dell’e-
dificio sono tutti accessibili dal pendio, intorno 
al vuoto centrale si organizzano i pieni delle stan-
ze-case che ospitano le varie attività.

Il riciclo della pietra, la semplicità costruttiva, 
l’involucro edilizio performante, le alte vetrate in 
legno, i dettagli in acciaio corten, la produzione 
energetica da fonte rinnovabile, fanno dell’edifi-
cio un esempio di reinterpretazione dialettica tra 
storia e contemporaneità.

langage contemporain  
et modes traditionnels  
de construction en montagne
Lou Pourtoun est l’une des architectures qui 
marquent la renaissance du hameau de Sant’An-
tonio-Miribrart à Ostana et accueille les activités 
culturelles et associatives de la communauté lo-
cale. La construction réinterprète la typologie tra-
ditionnelle du « pourtoun » qui existait auparavant 
sur le site : une rue couverte placée parallèlement 
aux courbes de niveau, à partir de laquelle il était 
possible d’accéder aux constructions placées en 
amont et en aval. L’espace du « pourtoun », cette rue 
centrale autour de laquelle s’organisent 6 volumes 
indépendants, est la clé du projet, avec son système 
de distribution interne : les trois niveaux du bâti-
ment sont tous accessibles à partir de la pente ; ils 
desservent les salles qui accueillent les différentes 
activités.

Le recyclage de la pierre, la simplicité de la 
construction, la structure performante du bâti-
ment, les hautes baies encadrées de bois, les fini-
tions en acier Corten, la production d’énergie à par-
tir de sources renouvelables, font de ce bâtiment un 
exemple de dialogue entre histoire et modernité.
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